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ר1 שְׁמֹ֣
Бережи
H8104

]רגליך[
—
H7272

)רַגְלְךָ֗(
ногу–свою
H7272

ר כַּאֲשֶׁ֤
коли

תֵּלֵךְ֙
ідеш
H3212

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

ים הָאֱלֹהִ֔
Божого
H0430

וְקָר֣וֹב
і–наближайся
H7138

עַ לִשְׁמֹ֔
слухати
H8085

ת מִתֵּ֥
аніж–приносити
H5414

ים הַכְּסִילִ֖
нерозумних
H3684

זָבַ֑ח
жертву
H2077

י־ כִּֽ
бо

אֵינָם֥
не
H0369

ים יוֹדְעִ֖
знають–вони
H3045

לַעֲשׂ֥וֹת
чинити

ע׃ רָֽ
зло

Не квапся своїми уста́ми, і серце твоє нехай не поспішає казати слова́ перед Божим лицем, — Бог бо на 
небі, а ти на землі, тому ́то нехай нечислен́ними будуть слова́ твої!

אַל־2
Не
H0408

ל תְּבַהֵ֨
поспішай
H0926

עַל־
з

יךָ פִּ֜
устами–своїми
H6310

וְלִבְּךָ֧
і–серце–твоє

אַל־
нехай–не
H0408

יְמַהֵ֛ר
поспішає

יא לְהוֹצִ֥
вимовляти
H3318

דָבָ֖ר
слово
H1697

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Богом
H0430

י כִּ֣
бо

ים הָאֱלֹהִ֤
Бог
H0430

בַּשָּׁמַיִ֙ם֙
на–небесах
H8064

ה וְאַתָּ֣
а–ти

עַל־
на

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ל־ עַֽ
тому

ן כֵּ֛
хай

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

יךָ דְבָרֶ֖
слова–твої
H1697

ים׃ מְעַטִּֽ
немногими
H4592

Бо як сон наступає через велику роботу, так багато слів має і голос безглуз́дого.

י3 כִּ֛
Бо

א בָּ֥
приходить
H0935

הַחֲל֖וֹם
сон
H2472

ב בְּרֹ֣
від–множини
H7230

עִנְיָן֑
клопотів
H6045

וְק֥וֹל
і–голос

יל כְּסִ֖
нерозумного
H3684

ב בְּרֹ֥
від–множини
H7230

ים׃ דְּבָרִֽ
слів
H1697

Коли зробиш обіт́ницю Богові, то не зволікай її виповнити, бо в Нього нема уподо́бання до нерозумних, а 
що́ ти обіт́уєш, спо́вни!

כַּאֲשֶׁר4֩
Коли

ר תִּדֹּ֨
складаєш
H5087

דֶר נֶ֜
обітницю
H5088

ים אלֹהִ֗ לֵֽ
Богові
H0430

אַל־
не
H0408

תְּאַחֵר֙
зволікай
H0309

לְשַׁלְּמ֔וֹ
виконати–її

י כִּ֛
бо

ין אֵ֥
немає
H0369

פֶץ חֵ֖
уподобання
H2656

בַּכְּסִילִ֑ים
в–нерозумних
H3684

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

ר תִּדֹּ֖
обіцяєш
H5087

ם׃ שַׁלֵּֽ
виконуй

Краще не дати обіт́у, ніж дати обіт — і не спо́внити!

ט֖וֹב5
Краще

ר אֲשֶׁ֣
не

א־ ֹֽ ל
обіцяти
H3808

ר תִדֹּ֑
зовсім
H5087

מִשֶׁתִּדּ֖וֹר    
ніж–обіцяти
H5087

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
виконати

Не давай своїм ус́там впроваджувати своє тіло у гріх, і не говори перед Анголом Божим: „Це помилка!“ 
Пощо Бог буде гнів́атися на твій голос , і діла́ твоїх рук буде нищити?
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אַל־6
Не
H0408

ן תִּתֵּ֤
дозволяй
H5414

אֶת־
—
H0853

פִּי֙ךָ֙
устам–своїм
H6310

יא לַחֲטִ֣
вводити–в–гріх
H2398

אֶת־
—
H0853

ךָ בְּשָׂרֶ֔
тіло–своє
H1320

וְאַל־
і–не
H0408

תֹּאמַר֙
кажи
H0559

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ךְ הַמַּלְאָ֔
посланцем
H4397

י כִּ֥
що

שְׁגָגָה֖
помилка
H7684

יא הִ֑
це
H1931

לָמָּ֣ה
навіщо
H4100

ף יִקְצֹ֤
гніватиметься
H7107

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Богові
H0430

עַל־
на

ךָ קוֹלֶ֔
голос–твій

ל וְחִבֵּ֖
і–знищить

אֶת־
—
H0853

ה מַעֲשֵׂ֥
діло
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
рук–твоїх
H3027

Бо марно́та в числен́ності снів, як і в мно́гості слів, але ти бійся Бога!

י7 כִּ֣
Бо

ב בְרֹ֤
в–множині
H7230

חֲלֹמוֹת֙
снів
H2472

ים וַהֲבָלִ֔
і–марнот
H1892

ים וּדְבָרִ֖
і–слів
H1697

ה הַרְבֵּ֑
багато

י כִּ֥
але

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
Бога
H0430

א׃ יְרָֽ
бійся
H3372

Якщо ти побачиш у кра́ї якому ути́скування бідаря́ та поруш́ення права та правди, не дивуйся тій речі, бо 
високий пильнує згори́ над високим, а над ними Всевишній.

אִם־8
Якщо

שֶׁק עֹ֣
утиск
H6233

שׁ רָ֠
бідного
H7326

זֶל וְגֵ֨
і–грабунок
H1499

ט מִשְׁפָּ֤
справедливості
H4941

וָצֶדֶ֙ק֙
і–правди
H6664

תִּרְאֶה֣
побачиш
H7200

בַמְּדִינָ֔ה
в–області
H4082

אַל־
не
H0408

תִּתְמַ֖הּ
дивуйся
H8539

עַל־
з

הַחֵפֶ֑ץ
цього
H2656

י כִּ֣
бо

הַּ גָבֹ֜
високий
H1364

מֵעַל֤
над

הַ֙     גָּבֹ֨
високим
H1364

ר שֹׁמֵ֔
наглядає
H8104

ים וּגְבֹהִ֖
і–ще–вищі
H1364

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
над–ними

І пожи́ток землі є для всіх, бо поле й сам цар обробляє.

וְיִתְר֥וֹן9
І–перевага
H3504

רֶץ אֶ֖
землі
H0776

ל בַּכֹּ֣
в–усьому
H3605

]היא[
—
H1931

)ה֑וּא(
це
H1931

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

ה לְשָׂדֶ֖
полю

ד׃ נֶעֱבָֽ
служить
H5647

Хто сріб́ло кохає, той не наси́титься сріблом, хто ж кохає багатство з прибут́ком, це марно́та також!

אֹהֵ֥ב10
Хто–любить
H0157

כֶּסֶ֙ף֙
срібло
H3701

לאֹ־
не
H3808

ע יִשְׂבַּ֣
насититься
H7646

סֶף כֶּ֔
сріблом
H3701

י־ וּמִֽ
і–хто
H4310

אֹהֵ֥ב
любить
H0157

בֶּהָמ֖וֹן
достаток

א ֹ֣ ל
немає
H3808

תְבוּאָה֑
прибутку
H8393

גַּם־
також
H1571

זֶה֖
це
H2088

בֶל׃ הָֽ
марнота
H1892

Як маєток примно́жується, то мно́жаться й ті, що його поїдають, і яка ко́ристь його власникові, як тільки, 
щоб бачили очі його?

בִּרְבוֹת11֙
Коли–множаться

ה הַטּוֹבָ֔
добра

רַבּ֖וּ
множаться

אוֹכְלֶי֑הָ
споживачі–її
H0398

וּמַה־
і–яка
H4100

֙ כִּשְׁרוֹן
користь
H3788

יהָ לִבְעָלֶ֔
власникові–її
H1167

י כִּ֖
окрім

אִם־
хіба–що

]ראית[
—
H7212

)רְא֥וּת(
бачити
H7212

עֵינָֽיו׃
очима–своїми

Сон солодкий в трудя́щого, чи багато, чи мало він їсть, а ситість багатого спати йому не дає.
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מְתוּקָה12֙
Солодкий
H4966

שְׁנַת֣
сон
H8142

ד הָעֹבֵ֔
трудівника
H5647

אִם־
чи

מְעַ֥ט
мало
H4592

וְאִם־
чи

ה הַרְבֵּ֖
багато

יאֹכֵל֑
їсть
H0398

וְהַשָּׂבָע֙
а–ситість
H7647

יר עָשִׁ֔ לֶֽ
багатому
H6223

אֵינֶנּ֛וּ
не
H0369

יחַֽ מַנִּ֥
дозволяє
H3240

ל֖וֹ
йому

לִישֽׁוֹן׃
спати
H3462

Є лихо болюче, я бачив під сонцем його: багатство, яке бережет́ься його власнико́ві на лихо йому, —

יֵש13ׁ֚
Є
H3426

רָעָה֣
лихо

ה חוֹלָ֔
тяжке

יתִי רָאִ֖
бачив–я
H7200

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонцем
H8121

שֶׁר עֹ֛
багатство
H6239

שָׁמ֥וּר
збережене
H8104

לִבְעָלָ֖יו
власником–своїм
H1167

לְרָעָתֽוֹ׃
на–біду–його

і гине багатство таке в нещасли́вім випа́дку, а ро́диться син — і немає нічого у нього в руці:

וְאָבַ֛ד14
І–пропало
H0006

שֶׁר הָעֹ֥
багатство
H6239

הַה֖וּא
те
H1931

בְּעִנְיַן֣
через–справу
H6045

רָ֑ע
лиху

וְהוֹלִ֣יד
і–народив
H3205

ן בֵּ֔
сина

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

בְּיָד֖וֹ
в–руці–його
H3027

מְאֽוּמָה׃
нічого
H3972

як він вийшов наги́й із утро́би матері своєї, так відхо́дить ізнов, як прийшов, і нічо́го не винесе він з свого 
труд́у, що можна б узяти своєю рукою!

ר15 כַּאֲשֶׁ֤
Як

יָצָא֙
вийшов
H3318

טֶן מִבֶּ֣
з–утроби
H0990

אִמּ֔וֹ
матері–своєї
H0517

עָר֛וֹם
голим
H6174

יָשׁ֥וּב
повернеться
H7725

לָלֶ֖כֶת
йдучи
H3212

א כְּשֶׁבָּ֑
як–прийшов
H0935

וּמְאוּ֙מָה֙
і–нічого
H3972

לאֹ־
не
H3808

א יִשָּׂ֣
візьме
H5375

בַעֲמָל֔וֹ
з–праці–своєї
H5999

שֶׁיֹּלֵ֖ךְ
щоб–нести
H3212

בְּיָדֽוֹ׃
в–руці–своїй
H3027

І це теж́ зло болюче: так само, як він був прийшов, так відій́де, — і яка йому ко́ристь, що трудився на вітер?

וְגַם־16
І–також
H1571

זֹה֙
це
H2090

רָעָה֣
лихо

ה חוֹלָ֔
тяжке

כָּל־
все
H3605

ת עֻמַּ֥
відповідно–до–того
H5980

א שֶׁבָּ֖
як–прийшов
H0935

ן כֵּ֣
так

יֵלֵךְ֑
піде
H3212

וּמַה־
і–яка
H4100

יִּתְר֣וֹן
користь
H3504

ל֔וֹ
йому

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
що–працює
H5998

לָרֽוּחַ׃
для–вітру
H7307

А до того всі дні свої їв у темно́ті, і багато мав смутку, й хвороби та люті.

גַּ֥ם17
Також
H1571

כָּל־
всі
H3605

יו יָמָ֖
дні–його
H3117

שֶׁךְ בַּחֹ֣
в–темряві
H2822

יאֹכֵל֑
їсть
H0398

וְכָעַ֥ס
і–досада
H3707

ה הַרְבֵּ֖
велика

וְחָלְי֥וֹ
і–хвороба–його
H2483

צֶף׃ וָקָֽ
і–гнів

Оце, що я бачив, як добре та гарне: щоб їла люди́на й пила, і щоб бачила добре в усьо́му своєм́у труді,́ що 
під сонцем ним труд́иться в час нечислен́них тих днів свого віку, які Бог їй дав, — бо це доля її!
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הִנֵּ֞ה18
Ось
H2009

אֲשֶׁר־
що

יתִי רָאִ֣
побачив
H7200

נִי אָ֗
я
H0589

ט֣וֹב
добро

אֲשֶׁר־
яке

יָפֶה֣
гарне
H3303

אֶכוֹל־ לֶֽ
їсти
H0398

לִשְׁתּוֹת וְ֠
і–пити
H8354

וְלִרְא֨וֹת
і–бачити
H7200

ה טוֹבָ֜
добре

בְּכָל־
в–усій
H3605

׀עֲמָל֣וֹ 
праці–своїй
H5999

ל שֶׁיַּעֲמֹ֣
що–працює
H5998

חַת־ תַּֽ
під
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
сонцем
H8121

ר מִסְפַּ֧
по–числу
H4557

יְמֵי־
днів
H3117

]חיו[
—

)חַיָּ֛יו    (
життя–його

אֲשֶׁר־
які

נָֽתַן־
дав
H5414

ל֥וֹ
йому

ים הָאֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
бо

ה֥וּא
це
H1931

חֶלְקֽוֹ׃
доля–його

Також кожна люди́на, що Бог дав їй багатство й маєтки, і вла́ду їй дав спожива́ти із то́го, та брати свою 
частку та тішитися своїм труд́ом, — то це Божий дарун́ок!

גַּ֣ם19
Також
H1571

ל־ כָּֽ
кожній
H3605

ם הָאָדָ֡
людині
H0120

ר אֲשֶׁ֣
якій

נָֽתַן־
дав
H5414

ל֣וֹ
йому

הָאֱלֹהִים֩
Бог
H0430

שֶׁר עֹ֨
багатство
H6239

ים וּנְכָסִ֜
і–майно
H5233

וְהִשְׁלִיט֨וֹ
і–дозволив–йому
H7980

ל לֶאֱכֹ֤
їсти
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
з–нього

את וְלָשֵׂ֣
і–брати
H5375

אֶת־
—
H0853

חֶלְק֔וֹ
долю–свою

חַ וְלִשְׂמֹ֖
і–радіти
H8055

בַּעֲמָל֑וֹ
працею–своєю
H5999

זֹ֕ה
це
H2090

ת מַתַּ֥
дар
H4991

ים אֱלֹהִ֖
Божий
H0430

יא׃ הִֽ
є
H1931

Бо вона днів свого життя небагато на пам'яті матиме, — то Бог в її серце шле радість!

כִּ֚י20
Бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה הַרְבֵּ֔
багато

ר יִזְכֹּ֖
згадуватиме
H2142

אֶת־
—
H0853

יְמֵי֣
дні
H3117

חַיָּ֑יו
життя–свого

י כִּ֧
бо

ים הָאֱלֹהִ֛
Бог
H0430

מַעֲנֶה֖
відповідає

בְּשִׂמְחַ֥ת
радістю
H8057

לִבּֽוֹ׃
серця–його
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